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G+S

Pattinaggio su ghiaccio «GRANDE»

La Commissione G + S délia SFSM ha
deciso che, a partire dal 1 ° aprile
1991, il Pattinaggio su ghiaccio passi
da «piccola» a «grande» disciplina
sportiva G + S. Ciô è stato possibile
poiché i corsi di disciplina sportiva
Pattinaggio hanno nettamente supe-
rato il limite delle 30 000 unitè-
partecipanti nel corso degli Ultimi due
anni. Ci si puô aspettare che l'incre-
mento si confermi e cid per le seguen-
ti ragioni:
1. Nel corso degli ultimi anni, la for-

mazione di monitori G + S è diven-
tata parte intégrante délia forma-
zione di monitori/trici amatori, ma
non soltanto di questa. I futuri alle-
natori di pattinaggio sono, anche
loro, sottoposti all'obbligo di se-
guire i corsi di monitori G + S. Co-
sicché G + S sarà la nomina per la

quasi totalità degli insegnanti di
pattinaggio.

2. L'introduzione del «Precisionska-
ting» contribuirà all'incremento
délia partecipazione ai corsi di
disciplina sportiva. In questa nuova
opzione «sport spettacolo», il lavo-
ro si svolgerà con gruppi più grandi
e con un numéro più elevato di gio-
vani in età G + S di quanto registra-
to in precedenza con il pattinaggio
artistico e la danza su ghiaccio.
Inoltre, il «Precisionskating» è mol-
to attrattivo per i giovani. Questi
avranno cosi la possibilité di vivere
nuove esperienze di gruppo e nuo-
ve motivazioni.

Con il passaggio da « piccola» a

«grande» disciplina sportiva G + S, il

pattinaggio perde la sua responsable,
Franziska Gautschi. Per l'occasio-

ne, teniamo a ringraziarla per il prezio-
so lavoro svolto durante numerosi
anni. Con l'appoggio dell'Unione
svizzera di pattinaggio, dell'Associa-
zione svizzera dei maestri di pattinaggio

e délia SFSM, ha contribuito all'in-
tenso sviluppo di questa bella disciplina.

Dato che una ciliegia tira l'altra...
il sottoscritto lascia la sua funzione di

consigliere tecnico délia SFSM per
questa disciplina e trasmette la dire-
zione dell'attuale «grande» disciplina
sportiva G + S Pattinaggio alla nuova
responsabile:

Heidi Meyer
Oltenerstrasse 298, 4652 Winznau.
Diploma d'insegnante di scuola
primaria e diploma d'insegnante d'edu-
cazione fisica I e II all'Università di
Berna.

Inoltre: istruttrice di sei, professore di
pattinaggio, esperta G + S di
pattinaggio, incaricata dei corsi di
pattinaggio aN'Università di Basilea. Au-
guri di successo e soddisfazioni nella
sua nuova funzione nella grande fa-
miglia G + S.

Gerhard Witschi
Capogruppo
discipline G + S 3
SFSM

Cargo-domicilio
La consegna «Cargo-domicilio» a de-
stinazione delle localité Furka, Arolla,
Seelisberg, benché figurino nel tarif-
fario FFS 807, comportano alcune
difficolté (ritardi, fatturazione ecc.).
Di conseguenza, il materiale G + S do-
vrà essere spedito «Fermo stazione»
ad Andermatt, Sion e Stansstad.
Contrariamente aile direttive, le spe-
se di camionaggio saranno rimborsa-
te ai monitori dalla SFSM dietro pre-
sentazione délia fattura saldata, délia
lettera di vettura e délia copia dell'or-
dinazione.
Durante la stagione estiva, la stazione

di Tenero accetterô e consegnerè
le merci anche il sabato e la domenica
(senza servizio a domicilio). Le spedi-
zioni dovranno essere indirizzate al

capostazione «Fermo stazione»,
6598 Tenero. Per la rispedizione, gli
interessati dovranno prendere con-
tatto a tempo con il capostazione.

VIVERE
D I PIÙ
CON IL

TRENO

Sconto
speciale
peri
viaggi
in gruppo
di Gioventù+Sport
In treno, bus o battello...
65% di riduzione sui prezzi normali.

Chiedete il prospetto presso il vo-
stro Ufficio G+S.

FFS

Surf a vela
La SFSM ha di recente acquistato un
certo numéro di giubotti per la pratica
del Surf a vela. Il prestito è regola-
mentato nel modo seguente:
- corsi di disciplina sportiva Surf a

Vela
- 1 giubbotto per partecipante (in été

G + S) al programma d'insegna-
mento 1, senza equipaggiamento
personale

- massimo: 20 giubbotti per corso.
II deposito rimane centralizzato a
Bienne. Le ordinazioni devono indica-
re le grandezze (S, M, L) e seguire I'a-
bituale trafila.
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In pensione

Jules Zehnder,
capo dell'ufficio
dello sport del
canton Svitto

Jules Zehnder è una vita interamente
dedicata alio sport, in particolare
quelli di resistenza. Infatti, nel 1954e
1955 è stato campione svizzero di
maratona con tanto di primato nazio-
nale. Nel 1955 ha conquistato la me-
daglia d'oro nella maratona, quella
d'argento nei 10 000 e quella di bron-
zonei 5000 m.
Partecipa pure ai campionati europei.
È vice-campione dell'esercito di pat-
tuglia con gli sei. Prende parte a non
meno di 164 corse militari a piedi e
vince quella di Altdorf nel, per lui, mi-
tico anno 1955. Membro fondatore,
con il compianto Sepp Diethelm, del-
l'Associazione cantonale d'atletica.
Présidente di comitato d'organizza-
zione di numerose manifestazioni
sportive cantonali e nazionali. Membro

onorario di moite société.
Nonostante il suo impegno professionale

e sportivo, Jules Zehnder ha

pure assunto cariche politiche: consi-
gliere comunale a Svitto dal 1962 al

1968, membro del parlamento cantonale

dal 1968 al 1972.
II 1 0 dicembre 1963, Jules Zehnder
entra in funzione quale capo dell'Uffi-
cio cantonale dello sport di Svitto.
Partecipa cosi attivamente alla co-
struzione di G + S nel suo cantone.
Gli vengono affidate diverse presi-
denze, tra le quali quella della Com-
missione cantonale dello sport scola-
stico della Commissione cantonale
delle relazioni pubbliche e della
Commissione cantonale, prima IP poi
G + S.
Uomo pratico, è ancora attivo quale
esperto G + S nell'escursionismo e

sport nel terreno, ginnastica +
Fitness, sei e sei di fondo ed esperto agli
esami delle attitudini fisiche al reclu-
tamento.
Durante tutti questi anni s'è dedicato
completamente alla causa dello
sport.
Chi non si ricorda i suoi interventi,
dove la sua voce e il suo corpo erano
tutt'uno. Nel suo cantone ha saputo
pure, con il suo esempio e la sua con-
vinzione, suscitare il riconoscimento
dei valori dello sport presso il mondo
politico e scolastico. L'introduzione,

all'inizio di quest'anno, del programma
annesso «Schwyzer Jugendsport»

è merito suo.
Si ritira certamente dalla professione,
ma non dallo sport.
Partecipa regolarmente a numerose
corse popolari nazionali e internazio-
nali di sei di fondo, di podismo, di
triathlon. Dato che ora ha più tempo a

disposizione, ha deciso di occuparsi
più intensamente dello sport per an-
ziani. Corne visto, non volta le spalle
alio sport. Siamo convinti che ciô gli
darà altrettanta soddisfazione degli
impegni precedenti. A nome della
SFSM e di G + S in particolare, formu-
lo i più sinceri ringraziamenti per l'ot-
tima collaborazione di cui abbiamo
beneficiato e gli auguro una lunga e
attiva quiescenza.

Il nuovo a Svitto

Hansueli Ehrler

Per succedere a Jules Zehnder, il

Consiglio di Stato del canton Svitto,
ha nominato Hansueli Ehrler di
Küssnacht am Rigi. Oltre alla sua vita
familiäre e professionale, lo sport ha

sempre occupato un posto prépondérante

nel suo tempo libero. Atletica,
ginnastica + Fitness e G + S non gli
sono sconosciuti. È stato membro del
Comitato dell'Associazione cantonale

d'atletica di Svitto dal 1977 al
1 990. Dal 1987 fa parte della Federa-
zione delle associazioni sportive svit-
tesi. Durante lo stesso periodo è stato
corrispondente stampa per la FSG.
Dal 1972 assume diverse funzioni in
seno al Comitato della Société di
ginnastica di Brunner. Per cinque anni è

stato allenatore di palla al cesto.
Nel campo estivo cantonale G + S è

stato responsabile delle attivitè atleti-
che e allround. Dal 1977 al 1991 ha
insegnato la ginnastica agli apprendi-
sti dell'azienda di Brunner di cui era
dipendente. Ha perfezionato le sue
nozioni di francese a Cugy, presso
Payerne. In seguito ha svolto un tiro-
cinio di banca. Dal 1977 è nell'ammi-
nistrazione dell'IMG, un'azienda di
Brunner specializzata in elettronica.
Padre di tre bambini, gli piace viaggia-
re, ascoltare musica,leggere e colti-
vare piante.

Auguriamo il benvenuto a Hansueli
Ehrler e gli auguriamo che la sua nuo-
va funzione fornisca successo e sod-
disfazioni.

André Juilland f

L'annuncio del suo decesso è stato
corne ricevere un pallone in piena fac-
cia. Per quasi trent'anni ho avuto il

privilegio d'essere accanto ad André
Juilland. Personaggio carismatico, è

stato per me un esempio sotto ogni
punto di vista. I suoi interventi, le sue
riflessioni, non sono mai passati inos-
servati e, spesso, permettevano di ri-
solvere i problemi. La sua franchezza,
la sua amieizia, il suo esemplare impegno,

in breve, l'uomo, l'amico, un col-
lega con cui era piacevole collabora-
re. Numerose sono le commissioni o
conferenze federali ove siedeva,
ovunque il suo parère è stato autore-
vole.
Beninteso, in quanto capo dell'Ufficio
cantonale vallesano, dapprima dell'IP
e, poi, di G + S, è il suo paese natale
ad avere largamente e intensamente
beneficiato del suo dinamismo.
Durante questi numerosi anni, non s'è li-
mitato ad amministrare, ha sviluppa-
to. Il Centro sportivo di Ovronnaz, è

merito suo; il sostegno incondiziona-
to aile associazioni sportive, la fonda-
zione dell'Aiuto sportivo vallesano, di
cui ha assunto la presidenza sino al
1 988, è ancora lui; la creazione di una
Commissione intersportiva con la
missione di riflettere sui problemi delle

associazioni sportive vallesane, è

ancora merito di André Juilland.
Nel 1982, al momento del suo pen-
sionamento, ha intensificato il suo
impegno nel settore sociale. Per oltre
vent'anni s'è dedicato anima e corpo
all'organizzazione dei pellegrinaggi a
Lourdes ed Einsiedeln.
Abbiamo di André Juilland il ricordo di
un amico dal grande cuore e di una
bonté immensa. Adieu l'ami, ton
engagement n'a pas été vain.

Charles Wenger
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